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Sounds of Nature Box
Fragen und Service
Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für dieses Gerät entschieden haben 
Bei Fragen und Problemen steht Ihnen unsere Service-Hotline 
unter der Telefonnummer +49 (0)180 5 007514 (Kosten aus dem 
dt. Festnetz bei Drucklegung: 14ct/Min., mobil maximal 42ct/Min.)  
zur Verfügung. Weitere Informationen finden Sie auch in unserem 
Retouren-Portal (RMA) im Bereich Support auf unserer Internetsei-
te www.go-europe.com. Eine Rücksendung erfolgt unter Beifügung 
des Kaufbelegs und idealerweise in der Originalverpackung an:
WSG Wilhelmshavener Service Gesellschaft mbH, 
Krabbenweg 14, 26388 Wilhelmshaven (Germany)

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Sounds of Nature Box dient zur Erschaffung einer entspannten 
Atmosphäre durch automatisches Abspielen von im Gerät integrier-
ten 4 Naturklängen (Artikelnummer 8001) bzw. 4 Naturklängen und 
1 Weihnachtssound (Artikelnummer 8004). Der Bewegungssensor 
(4) reagiert auf Veränderung der Lichtverhältnisse und startet das 
Abspielen der Naturklänge automatisch. Voraussetzung für eine 
bestimmungsgemäße Verwendung ist die sachgemäße Installation 
sowie die Beachtung und Einhaltung der Hinweise dieser Bedie-
nungsanleitung. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß. Eigenmächtige Veränderungen oder Umbauten, die 
nicht in dieser Bedienungsanleitung beschrieben sind, sind nicht 
zulässig und führen zur Beschädigung dieses Produkts.

Wichtige Sicherheitshinweise
Gefahr!  Erstickungsgefahr durch Kleinteile, Verpa-
ckungsmaterialien sowie Schutzfolien! Halten Sie Kinder 
vom Produkt und dessen Verpackung fern.

Hinweise zur Benutzung
Die Sounds of Nature Box arbeitet nur mit funktionstüchtigen, 
korrekt eingelegten Batterien. 

Lieferumfang
1 Sounds of Nature Box
12 Wechselcover (Artikelnummer 8001)
14 Wechselcover (Artikelnummer 8004)
1 Bedienungsanleitung

Bitte prüfen Sie den Verpackungsinhalt genau. Sollte etwas fehlen 
oder durch den Transport beschädigt sein, dürfen Sie die Sounds of 
Nature Box NICHT in Betrieb nehmen!

Aufstellort
Platzieren Sie die Sounds of Nature Box so im gewünschten Raum, 
dass die Bewegungserkennung auslösen kann. Die Bewegungs-
erkennung reagiert auf Veränderung der Lichtverhältnisse. Die 
Sounds of Nature Box kann über die Halterung (7) auf der Rückseite 
auch an der Wand aufgehängt werden. Achten Sie in jedem Fall 
darauf, den Lautsprecher (1) und den Bewegungssensor (4) nicht zu 
verdecken. 

Batterien einsetzen
1.	Öffnen Sie das Batteriefach (8).
2.	Legen Sie die 3 Batterien des Typs AA (nicht im Lieferumfang) in 
das Batteriefach ein (Polung beachten!).
3.	Schließen Sie das Batteriefach (8) wieder.

Cover wechseln
1.	Heben Sie mit dem Finger oder einem geeigneten Werkzeug die 
durchsichtige Abdeckung (5) vorsichtig an. Nutzen Sie dafür die 
Kerbe (6) an der Seite. 
2.	Setzen Sie das gewünschte Cover ein. Achten Sie auf die Ausrich-
tung. Die Öffnung für den Bewegungssensor muss an der richtigen 
Position sein.
3.	Setzen Sie die durchsichtige Abdeckung (5) wieder auf. Achten 
Sie auch hier auf die richtige Ausrichtung.

Einschalten / Ausschalten
Drehen Sie den Ein-/Aus-Regler (3), bis Sie ein „Klick“ hören, um die 
Sounds of Nature Box ein- oder auszuschalten.

Lautstärke einstellen
Drehen Sie den Ein-/Aus-Regler (3), um die Lautstärke der Sounds 
of Nature Box einzustellen. Wählen Sie eine für sich oder Ihre Gäste 
angenehme Lautstärke.

Naturklang wechseln
Drücken Sie die Taste (2), um zwischen den 4 gespeicherten Natur-
klängen zu wechseln.

Regelmäßige Wartung und Pflege
Schalten Sie das Gerät aus. Reinigen Sie die Gehäuseoberflächen 
mit einem weichen, trockenen, fusselfreien Tuch. Verwenden Sie 
keine Reinigungs- oder Lösungsmittel. 

Hinweise zur Entsorgung
Informieren Sie sich über die Möglichkeiten der unentgelt-
lichen Rücknahme von Altgeräten und verbrauchten 
Batterien bei Ihrem Händler.
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materia-
lien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können. Informieren Sie sich bei Ihrer Kommune über die 
Möglichkeiten der korrekten Entsorgung.
Beachten Sie die Kennzeichnung des Verpackungsmaterials 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (b) und Nummern (a) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.
Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG und deren Änderungen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien und/oder das Gerät über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.
Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass elektrische und 
elektronische Altgeräte aufgrund gesetzlicher Bestimmun-
gen getrennt vom Hausmüll zu entsorgen sind. Entsorgen Sie 
Ihr Gerät bei der Sammelstelle Ihres kommunalen Entsor-
gungsträgers.

Technische Daten
Gewicht: 200 g
Abmessungen (B x H x T): 136 x 131 x 31 mm
Lautstärke: bis 90 dB (direkt am Schallwandler)
Batterien: 3 x Typ AA (nicht im Lieferumfang enthalten)

Technische Änderungen
Diese Bedienungsanleitung dient der Information. Ihr Inhalt ist nicht 
Vertragsgegenstand. Alle angegebenen Daten sind lediglich Nenn-
werte. Die beschriebenen Ausstattungen und Optionen können je 
nach den länderspezifischen Anforderungen unterschiedlich sein.

Konformitätserklärung
Das CE-Zeichen auf dem Gerät bestätigt die Konformität.
Die Konformitätserklärung finden Sie unter:  
www.go-europe.com

Hersteller
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 | 45527 Hattingen, Deutschland
www.go-europe.com | service@go-europe.com
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Sounds of Nature Box
Warranty
Dear customer, We are delighted that you have chosen this equip-
ment. In the case of a defect, please return the device together 
with the receipt and original packing material to the point of sale.

Intended use
The Sounds of Nature Box is designed to create a relaxing atmo-
sphere by automatically playing the 4 nature sounds built into the 
device (item number 8001) or the 4 nature sounds and 1 Christ-
mas sound (item number 8004). The motion sensor (4) reacts to 
changes in lighting conditions and automatically starts playing the 
sounds of nature. The prerequisite for intended use is proper ins-
tallation and observance of and compliance with the instructions in 
these operating instructions. Any other use is considered improper. 
Unauthorized modifications or conversions not described in these 
operating instructions are not permitted and will result in damage 
to this product.

Important safety instructions
Danger!  Choking hazard due to small parts, packaging 
materials and protective film! Keep children away from 
the product and its packaging.

Notes on use
The Sounds of Nature Box only works with functioning, correctly 
inserted batteries.

Scope of delivery
1 Sounds of Nature Box 
12 interchangeable covers (item number 8001) 
14 interchangeable covers (item number 8004) 
1 user manual

Please check the contents of the package carefully. If anything is 
missing or damaged during transport, do NOT use the Sounds of 
Nature Box!

Installation location
Place the Sounds of Nature Box in the desired room so that the 
motion detection can be triggered. Motion detection reacts to 
changes in lighting conditions. The Sounds of Nature Box can also 
be hung on the wall using the bracket (7) on the back. In any case, 
make sure that the speaker (1) and the motion sensor (4) are not 
covered. 

Inserting the batteries
1.	Open the battery compartment (8).
2.	 Insert 3 AA batteries (not included) into the battery compart-
ment (note the polarity!).
3.	Close the battery compartment (8) again.

Changing the cover
1.	Carefully lift the transparent cover (5) with a suitable tool. Use 
the notch (6) on the side for this.  
2.	 Insert the desired cover. Pay attention to the alignment. The 
opening for the motion sensor must be in the correct position.
3.	 Replace the transparent cover (5). Make sure that it is correctly aligned.
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Regular maintenance and care
Switch off the unit. Clean the surface of the housing with a soft, dry, 
lint-free cloth. Do not use any solvents or cleaning agents. 

Disposal
Find out about the possibilities of taking back old appliances 
and used batteries free of charge from your dealer.
The packaging is made of environmentally friendly materials 
that you can dispose of at local recycling points. Advice on 
the options with which to dispose of your old device can be 
obtained from your municipal or local administration offices.
Observe the identification on the packaging materials during 
the waste sorting process; they are identified by abbreviati-
ons (b) and numbers (a) which have the following significan-
ce: 1–7: plastic/20–22: paper and cardboard/80–98: 
composite materials.
Defective or empty batteries must be recycled in accordance 
with Directive 2006/66/EC and its amendments. Return 
batteries and the device via the collection points provided.
The adjacent symbol indicates laws dictate that electrical 
and electronic apparatus no longer required must be 
disposed of separate from domestic waste. Dispose of your 
device at a collection point provided by your local public 
waste authority. Packaging materials must be disposed of 
according to local regulations.

Technical data
Weight: 200 g
Dimensions (W x H x D): 136 x 131 x 31 mm
Volume: up to 90 dB (directly at the transducer)
Batteries: 3 x type AA (not included)

Technical changes
These operating instructions are for information purposes only. 
Its contents are not subject to contract. All data given are nominal 
values only. The equipment and options described may vary depen-
ding on country-specific requirements.

Declaration of Conformity
The CE Mark on the device confirms conformity.
The Declaration of Conformity can be read online at  
www.go-europe.com

Manufacturer
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 | 45527 Hattingen, Germany
www.go-europe.com | service@go-europe.com
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Sounds of Nature Box
Garantie
Cher client, nous sommes très heureux que vous ayez choisi cet appareil. 
En cas de défaut, veuillez retourner l’appareil dans son emballage d’origi-
ne et accompagné du bon d’achat au magasin où vous l’avez acheté.

Utilisation conforme à la destination
La boîte « Sounds of Nature » permet de créer une atmosphère 
relaxante grâce à la lecture automatique de 4 sons de la nature 
intégrés à l‘appareil (référence 8001) ou de 4 sons de la nature et 
d‘un 1 son de Noël (référence 8004). Le capteur de mouvement (4) 
réagit aux changements de luminosité et démarre automatique-
ment la lecture des sons de la nature. La condition préalable à une 
utilisation conforme est une installation correcte ainsi que l‘obser-
vation et le respect des consignes de ce mode d‘emploi. Toute autre 
utilisation est considérée comme non conforme. Les modifications 
ou transformations arbitraires qui ne sont pas décrites dans ce 
mode d‘emploi ne sont pas autorisées et entraînent l‘endommage-
ment de ce produit.

Instructions de sécurité importantes
Danger !  Risque d’étouffement dû aux petites pièces, 
aux matériaux d’emballage ainsi qu’aux films de protection 
! Tenez les enfants éloignés du produit et de son emballage.

Remarques sur l‘utilisation
Le boîtier Sounds of Nature ne fonctionne qu‘avec des piles en bon 
état de fonctionnement et correctement insérées. 

Contenu de la livraison
1 coffret Sounds of Nature 
12 couvertures interchangeables (référence 8001) 
14 couvertures interchangeables (référence 8004) 
1 mode d‘emploi

Veuillez vérifier attentivement le contenu de l‘emballage. Si quel-
que chose manque ou a été endommagé pendant le transport, 
vous ne devez PAS utiliser la Sounds of Nature Box !

Lieu d‘installation
Placez la Sounds of Nature Box dans la pièce souhaitée de manière à 
ce que la détection de mouvement puisse se déclencher. La détection 
de mouvement réagit au changement des conditions d‘éclairage. La 
Sounds of Nature Box peut également être accrochée au mur grâce 
au support (7) situé à l‘arrière. Dans tous les cas, veillez à ne pas 
recouvrir le haut-parleur (1) et le détecteur de mouvement (4). 

Insérer les piles
1.	Ouvrez le compartiment des piles (8).
2.	 Insérez 3 piles AA (non fournies) dans le compartiment à piles 
(respectez la polarité !).
3.	Refermez le compartiment à piles (8).

Changer la couverture
1.	Soulevez avec précaution le couvercle transparent (5) à l‘aide 
d‘un outil approprié. Utilisez pour cela l‘encoche (6) sur le côté.  
2.	 Insérez la pochette souhaitée. Veillez à l‘orientation. L‘ouverture 
pour le capteur de mouvement doit être à la bonne position.
3.	Remettez la couverture transparente (5) en place. Veillez ici aussi 
à la bonne orientation.

Maintenance et entretien réguliers
Éteignez l‘appareil. Nettoyez la surface du boîtier avec un chiffon 
doux, sec et non pelucheux. N‘utilisez pas de produits d‘entretien 
et de solvants.

Élimination
Informez-vous sur les possibilités de reprise gratuite des 
appareils usagés et des piles usagées chez de votre 
revendeur.
L‘emballage est constitué de matériaux recyclables que vous 
pouvez apporter à des centres de collecte locaux qui se 
chargent de son recyclage. Renseignez-vous sur les 
possibilités d‘élimination des déchets auprès de l’administra-
tion locale.
Tenez compte du marquage sur les emballages lorsque vous 
triez les déchets ; ceux-ci sont dotés d‘abréviations (b) et de 
numéros (a) signifiant ce qui suit : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : composites.
Les piles défectueuses ou usagées doivent être recyclées 
conformément à la directive 2006/66/CE et à ses avenants. 
Apportez les piles et / ou l‘appareil aux centres de collecte 
qui vous auront été proposés.
Le symbole ci-contre signifie qu‘en raison de dispositions 
légales, les appareils électriques et électroniques usagés ne 
doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères. 
Veuillez apporter votre appareil au centre de collecte de 
l‘organisme d‘élimination des déchets de votre commune. 
Éliminez les matériaux d‘emballage conformément aux 
règlements locaux.

L‘appareil et les matériaux 
d‘emballage sont recyclables, 
éliminez-les séparément pour 
une meilleure gestion des 
déchets. 
Le logo Triman est valable en 
France uniquement. Points de 
collecte sur www. quefairede-
mesdechets.fr Privilégiez la 
réparation ou le don de votre 
appareil ! 

Caractéristiques techniques
Poids : 200 g
Dimensions (L x H x P) : 136 x 131 x 31 mm
Volume : jusqu‘à 90 dB (directement sur le transducteur)
Piles : 3 x type AA (non fourni)



Modifications techniques
Ce mode d‘emploi est fourni à titre d‘information. Son contenu ne 
fait pas l‘objet d‘un contrat. Toutes les données indiquées ne sont 
que des valeurs nominales. Les équipements et options décrits peu-
vent varier en fonction des exigences spécifiques à chaque pays.

Déclaration de conformité
La conformité est attestée sur l‘appareil par le marquage 
CE. Vous trouverez la déclaration de conformité de ce 
produit sur le site www.go-europe.com

Fabricant
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 | 45527 Hattingen, Allemagne
www.go-europe.com | service@go-europe.com

NL

Sounds of Nature Box
Garantie
Geachte klant, het verheugt ons dat u voor dit apparaat hebt geko-
zen. Geef het apparaat in geval van een defect met de kassabon en 
de originele verpakking terug in de zaak, waar u het gekocht heeft.

Bedoeld gebruik
De Sounds of Nature Box is bedoeld om een ontspannen sfeer te 
creëren door het automatisch afspelen van de in het apparaat geïn-
tegreerde 4 natuurgeluiden (artikelnummer 8001) of 4 natuurge-
luiden en 1 kerstgeluid (artikelnummer 8004). De bewegingssensor 
(4) reageert op veranderingen in de lichtomstandigheden en begint 
automatisch natuurgeluiden af te spelen. Voorwaarde voor het 
bedoelde gebruik is een correcte installatie en het in acht nemen 
en naleven van de instructies in deze gebruiksaanwijzing. Elk ander 
gebruik wordt als oneigenlijk beschouwd. Eigenmachtige wijzigin-
gen of ombouw die niet in deze gebruiksaanwijzing beschreven 
staan, zijn niet toegestaan en leiden tot schade aan dit product.

Belangrijke veiligheidsinstructies
Gevaar!  Verstikkingsgevaar door kleine onderdelen, 
verpakkingsmateriaal en beschermfolie! Houd kinderen 
uit de buurt van het product en de verpakking.

Opmerkingen over het gebruik
De Sounds of Nature Box werkt alleen met werkende, correct 
geplaatste batterijen. 

Omvang van de levering
1 Sounds of Nature-box 
12 verwisselbare covers (artikelnummer 8001) 
14 verwisselbare covers (artikelnummer 8004) 
1 gebruiksaanwijzing

Controleer de inhoud van de verpakking zorgvuldig. Als er iets 
ontbreekt of beschadigd is tijdens het transport, gebruik de Sounds 
of Nature Box dan NIET!

Installatieplaats
Plaats de Sounds of Nature Box in de gewenste kamer zodat de 
bewegingsdetectie kan worden geactiveerd. Bewegingsdetectie 
reageert op veranderingen in lichtomstandigheden. De Sounds of 
Nature Box kan ook aan de muur worden opgehangen met behulp 
van de beugel (7) aan de achterkant. Zorg er in ieder geval voor dat 
de luidspreker (1) en de bewegingssensor (4) niet worden afgedekt. 

De batterijen plaatsen
1.	Open het batterijvak (8).
2.	Plaats 3 AA-batterijen (niet meegeleverd) in het batterijvak (let 
op de polariteit!).
3.	Sluit het batterijvak (8) weer.

Het deksel verwisselen
1.	Til het transparante deksel (5) voorzichtig op met een geschikt 
stuk gereedschap. Gebruik hiervoor de inkeping (6) aan de zijkant.  
2.	Plaats de gewenste afdekking. Let op de uitlijning. De opening 
voor de bewegingssensor moet zich in de juiste positie bevinden.
3.	Plaats het transparante deksel (5) terug. Zorg ervoor dat het 
correct is uitgelijnd.

Regelmatig onderhoud en verzorging
Schakel het toestel uit. Reinig het oppervlak van de behuizing met 
een zachte, droge, niet-pluizende doek. Gebruik geen reinigings- of 
oplosmiddelen.

Gescheiden inzameling
Informeer bij uw dealer naar de mogelijkheden om oude 
apparaten en gebruikte batterijen gratis terug te nemen.
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen, die 
kunnen worden ingeleverd bij de plaatselijke inzamelpunten. 
Informeer bij uw gemeente naar de mogelijkheden voor 
correcte verwijdering.
Let op de markering van de verpakkingsmaterialen tijdens 
het scheiden van afval, deze zijn gemarkeerd met afkortin-
gen (b) en nummers (a) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoffen / 20–22: papier en karton / 80–98: composiet-
materialen.
Defecte of lege batterijen moeten worden gerecycled 
volgens de richtlijn 2006/66/EG en de wijzigingen daarop. 
Lever batterijen en/of het apparaat in bij de daarvoor 
bestemde inzamelpunten.
Het symbool hiernaast betekent dat oude elektrische en 
elektronische apparaten op grond van wettelijke bepalingen 
gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden 
afgevoerd. Breng uw apparaat naar het inzamelpunt van uw 
gemeentelijke afvalverwijderingsdienst.

Technische gegevens
Gewicht: 200 g
Afmetingen (B x H x D): 136 x 131 x 31 mm
Volume: tot 90 dB (direct bij de transducer)
Batterijen: 3 x type AA (niet bij de levering inbegrepen)

Technische wijzigingen
Deze gebruiksaanwijzing dient alleen ter informatie. De inhoud is 
niet onderhevig aan contract. Alle vermelde gegevens zijn nominale 
waarden. De beschreven apparatuur en opties kunnen variëren 
afhankelijk van landspecifieke vereisten.

Verklaring van overeenstemming
De CE-markering op het apparaat bevestigt de overeens-
temming. De verklaring van overeenstemming vindt u op 
www.go-europe.com

Fabrikant
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 | 45527 Hattingen, Duitsland
www.go-europe.com | service@go-europe.com
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Sounds of Nature Box
Garanzia
Gentile cliente, grazie per aver acquistato questo prodotto di qua-
lità. In caso di difetti si prega di ritornare l‘apparecchio, completo 
di imballo originale e scontrino di acquisto, al punto vendita dove è 
stato effettuato l‘acquisto.

Uso previsto
Il dispositivo Sounds of Nature Box serve a creare un‘atmosfera 
rilassante grazie alla riproduzione automatica di 4 suoni della 
natura integrati nell‘apparecchio (codice articolo 8001) oppure di 
4 suoni della natura e 1 suono natalizio (codice articolo 8004). Il 
sensore di movimento (4) reagisce alle variazioni delle condizioni 
di luce e avvia automaticamente la riproduzione dei suoni della 
natura. Il presupposto per l‘uso previsto è l‘installazione corretta 
e l‘osservanza e il rispetto delle istruzioni contenute nelle presenti 
istruzioni per l‘uso. Qualsiasi altro uso è da considerarsi improprio. 
Modifiche o trasformazioni non autorizzate e non descritte nelle 
presenti istruzioni per l‘uso non sono consentite e comportano il 
danneggiamento del prodotto.

Importanti istruzioni di sicurezza
Pericolo!  Pericolo di soffocamento a causa di piccole 
parti, materiali di imballaggio e pellicola protettiva! 
Tenere i bambini lontani dal prodotto e dalla sua 
confezione.

Note sull‘uso
Il Sounds of Nature Box funziona solo con batterie funzionanti e 
correttamente inserite. 

Contenuto della consegna
1 confezione Sounds of Nature 
12 copertine intercambiabili (codice articolo 8001) 
14 copertine intercambiabili (codice articolo 8004) 
1 manuale di istruzioni

Controllare attentamente il contenuto della confezione. Se qualcosa 
manca o è stato danneggiato durante il trasporto, NON utilizzare il 
Sounds of Nature Box!

Posizione di installazione
Posizionare il Sounds of Nature Box nella stanza desiderata in 
modo da attivare il rilevamento del movimento. Il rilevamento del 
movimento reagisce alle variazioni delle condizioni di illuminazione. 
Il Sounds of Nature Box può anche essere appeso alla parete utiliz-
zando la staffa (7) sul retro. In ogni caso, assicurarsi che l‘altoparlan-
te (1) e il sensore di movimento (4) non siano coperti. 

Inserimento delle batterie
1.	Aprire il vano batterie (8).
2.	 Inserire 3 batterie AA (non incluse nella fornitura) nel vano batte-
rie (rispettare la polarità!).
3.	Richiudere il vano batterie (8).

Sostituzione del coperchio
1.	Sollevare con cautela il coperchio trasparente (5) con un attrezzo 
adatto. A tale scopo, utilizzare la tacca (6) sul lato.  
2.	 Inserire il coperchio desiderato. Prestare attenzione all‘allinea-
mento. L‘apertura per il sensore di movimento deve essere nella 
posizione corretta.
3.	Riposizionare il coperchio trasparente (5). Assicurarsi che sia 
allineato correttamente.

Manutenzione e cura regolari
Spegnere l‘unità. Pulire le superfici dell’involucro esterno con un panno 
morbido, asciutto e antipilling. Non utilizzare detergenti o solventi.

Smaltimento
Informati sulle possibilità di ritirare gratuitamente i vecchi 
apparecchi e le batterie usate dal tuo rivenditore.
I materiali d’imballo sono ecocompatibili e si lasciano 
riciclare nei centri di raccolta differenziata locali. Si consiglia 
di informarsi presso il proprio comune circa le possibilità di 
uno smaltimento corretto.
Osservare in sede di raccolta differenziata i codici riportati 
sui materiali d’imballo, composti da sigle (b) e cifre (a) con il 
seguente significato: 1–7: materiale plastico / 20–22: carta e 
cartone / 80–98: materiali compositi.
Pile difettose o scariche vanno riciclate conformemente a 
quanto prescritto dalla direttiva 2006/66/CE e relative 
modifiche. Consegnare le pile e/o l’apparecchio nei punti di 
raccolta indicati.
Il simbolo qui accanto indica che per legge non è consentito 
smaltire apparecchi elettrici ed elettronici in disuso insieme 
ai normali rifiuti domestici. Smaltire l’apparecchio presso un 
punto di raccolta istituito dalla propria società di smaltimen-
to rifiuti comunale.

L’apparecchio e i materiali d’imballo sono 
riciclabili, smaltirli pertanto separatamente per un 
migliore trattamento dei rifiuti. Si consiglia di infor-
marsi presso il proprio comune circa le possibilità 

di uno smaltimento corretto. Osservare i seguenti codici riportati 
sui materiali d’imballo: (a) cifre, (b) sigle e (c) materiale con il 
seguente significato: 1–7: materiale plastico / 20–22: carta e 
cartone / 80–98: materiali compositi e (d) tipo di imballaggio. Il 
logo vale solo per l’Italia.

Dati tecnici
Peso: 200 g
Dimensioni (L x A x P): 136 x 131 x 31 mm
Volume: fino a 90 dB (direttamente sul trasduttore)
Batterie: 3 x tipo AA (non incluso nella fornitura)

Modifiche tecniche
Le presenti istruzioni per l‘uso hanno scopo puramente informativo. 
Il suo contenuto non è soggetto a contratto. Tutti i dati riportati 
sono solo valori nominali. Le dotazioni e le opzioni descritte posso-
no variare a seconda dei requisiti specifici del paese.

Dichiarazione di conformità
Il marchio CE sull’apparecchio attesta la conformità.
La dichiarazione di conformità è disponibile su  
www.go-europe.com

Produttore
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 | 45527 Hattingen, Germania
www.go-europe.com | service@go-europe.com
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Sounds of Nature Box
Garantía
Estimado cliente: Nos alegramos de que usted se haya decidido por 
este aparato. En caso de un defecto devuelva el aparato junto con 
el justificante de compra y el embalaje original al lugar donde lo ha 
adquirido.

Uso previsto
La caja «Sounds of Nature» sirve para crear un ambiente relajan-
te mediante la reproducción automática de los 4 sonidos de la 
naturaleza integrados en el dispositivo (número de artículo 8001) o 
de los 4 sonidos de la naturaleza y el sonido navideño (número de 
artículo 8004). El sensor de movimiento (4) reacciona a los cambios 
en las condiciones de iluminación y comienza a reproducir auto-
máticamente los sonidos de la naturaleza. El requisito previo para 
el uso previsto es una instalación adecuada y la observación y el 
cumplimiento de las instrucciones de este manual de instrucciones. 
Cualquier otro uso se considera inadecuado. Las modificaciones 
o transformaciones no autorizadas que no se describan en este 
manual de instrucciones no están permitidas y provocarán daños 
en el producto.

Instrucciones importantes de seguridad
¡Peligro!  Peligro de asfixia debido a piezas pequeñas, 
materiales de embalaje y película protectora. Mantenga 
a los niños alejados del producto y de su envase.

Notas sobre el uso
La Caja de Sonidos de la Naturaleza sólo funciona con pilas que 
funcionen y estén correctamente insertadas. 

Volumen de suministro
1 caja «Sounds of Nature» 
12 fundas intercambiables (n.º de artículo 8001) 
14 fundas intercambiables (n.º de artículo 8004) 
1 manual de instrucciones

Compruebe cuidadosamente el contenido del paquete. Si falta algo 
o está dañado durante el transporte, ¡NO utilice la Caja de Sonidos 
de la Naturaleza!

Lugar de instalación
Coloque la Caja de Sonido de la Naturaleza en la habitación desea-
da para que pueda activarse la detección de movimiento. La de-
tección de movimiento reacciona a los cambios en las condiciones 
de iluminación. La Caja de Sonido de la Naturaleza también puede 
colgarse en la pared utilizando el soporte (7) de la parte posterior. 
En cualquier caso, asegúrese de que el altavoz (1) y el sensor de 
movimiento (4) no queden tapados. 

Colocación de las pilas
1.	Abra el compartimento de las pilas (8).
2.	 Inserte 3 pilas AA (no incluidas) en el compartimento de las pilas 
(¡tenga en cuenta la polaridad!).
3.	Vuelva a cerrar el compartimento de las pilas (8).

Cambio de la tapa
1.	Levante con cuidado la cubierta transparente (5) con una herra-
mienta adecuada. Para ello, utilice la muesca lateral (6).  
2.	Inserte la cubierta deseada. Preste atención a la alineación. La 
abertura para el sensor de movimiento debe estar en la posición 
correcta.
3.	Vuelva a colocar la cubierta transparente (5). Asegúrese de que 
está correctamente alineada.

Mantenimiento y cuidados periódicos
Apague la unidad. Limpie la superficie de la carcasa con un paño 
suave y libre de hilachas que esté seco. No utilice detergentes no 
disolventes.

Eliminación
Infórmese sobre las posibilidades de recuperar los aparatos 
y las baterías usados sin coste en su distribuidor.
El embalaje está hecho con materiales ecológicos que se 
pueden eliminar en los centros de reciclaje locales. 
Infórmese en su municipio sobre las posibilidades de la 
correcta eliminación.
‌En el etiquetado del material de embalaje, observe la 
clasificación de los residuos identificados con abreviaturas 
(a) y números (b) con el significado siguiente: 1–7: plástico / 
20–22: papel y cartón / 80–98: materiales compuestos.
Las pilas defectuosas o usadas deben reciclarse de acuerdo 
con la directiva 2006/66/CE y sus modificaciones. Devuelva 
las pilas y/o el dispositivo a través de los centros de recogida 
competentes.
El símbolo adjunto significa que, debido a las disposiciones 
legales, los aparatos eléctricos y electrónicos usados deben 
eliminarse separándolos de la basura doméstica. Elimine el 
aparato a través del punto de recogida de su organismo de 
eliminación competente.

El aparato y los materiales de embalaje 
son reciclables. Elimínelos por separado 
para garantizar una mejor gestión de los 
residuos. ¡Favorezca la reparación o 
donación de su aparato!

Datos técnicos
Peso: 200 g
Dimensiones (ancho x alto x fondo): 136 x 131 x 31 mm
Volumen: hasta 90 dB (directamente en el transductor)
Pilas: 3 x tipo AA (no incluido en el suministro)

Modificaciones técnicas
Estas instrucciones de uso son meramente informativas. Su conteni-
do no está sujeto a contrato. Todos los datos indicados son sólo 
valores nominales. El equipamiento y las opciones descritas pueden 
variar en función de los requisitos específicos de cada país.

Declaración de conformidad
El símbolo CE en el aparato confirma la conformidad.
Encontrará la declaración de conformidad en  
www.go-europe.com

Fabricante
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 | 45527 Hattingen, Alemania
www.go-europe.com | service@go-europe.com
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Sounds of Nature Box
Εγγύηση
Αξιότιμε πελάτη, Χαιρόμαστε που επιλέξατε αυτή τη συσκευή. 
Σε περίπτωση βλάβης επιστρέψτε παρακαλώ αυτή τη συσκευή 
μαζί με την απόδειξη αγοράς της και συσκευασμένη στη γνήσια 
συσκευασία της εκεί όπου την αγοράσατε.

Προβλεπόμενη χρήση
Το Sounds of Nature Box χρησιμεύει για τη δημιουργία μιας 
χαλαρωτικής ατμόσφαιρας μέσω της αυτόματης αναπαραγωγής 4 
ήχων της φύσης που είναι ενσωματωμένοι στη συσκευή (κωδικός 
προϊόντος 8001) ή 4 ήχων της φύσης και 1 χριστουγεννιάτικου 
ήχου (κωδικός προϊόντος 8004). Ο αισθητήρας κίνησης (4) αντιδρά 
στις αλλαγές των συνθηκών φωτισμού και αρχίζει αυτόματα να 
παίζει τους ήχους της φύσης. Προϋπόθεση για την προβλεπόμενη 
χρήση είναι η σωστή εγκατάσταση και η τήρηση και συμμόρφωση 
με τις οδηγίες των παρόντων οδηγιών χρήσης. Οποιαδήποτε 
άλλη χρήση θεωρείται ακατάλληλη. Μη εξουσιοδοτημένες 
τροποποιήσεις ή μετατροπές που δεν περιγράφονται στις 
παρούσες οδηγίες λειτουργίας δεν επιτρέπονται και θα 
προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν.

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας
Κίνδυνος!  Κίνδυνος πνιγμού λόγω μικρών εξαρτημά-
των, υλικών συσκευασίας και προστατευτικής 
μεμβράνης! Κρατήστε τα παιδιά μακριά από το προϊόν 
και τη συσκευασία του.

Σημειώσεις σχετικά με τη χρήση
Το Sounds of Nature Box λειτουργεί μόνο με λειτουργικές, σωστά 
τοποθετημένες μπαταρίες. 

Πεδίο εφαρμογής της παράδοσης
1 κουτί Sounds of Nature 
12 ανταλλακτικά καλύμματα (κωδικός προϊόντος 8001) 
14 ανταλλακτικά καλύμματα (κωδικός προϊόντος 8004) 
1 εγχειρίδιο χρήσης

Παρακαλούμε ελέγξτε προσεκτικά το περιεχόμενο της 
συσκευασίας. Εάν λείπει κάτι ή έχει υποστεί ζημιά κατά τη 
μεταφορά, ΜΗΝ χρησιμοποιήσετε το Sounds of Nature Box!

Θέση εγκατάστασης
Τοποθετήστε το Sound of Nature Box στο επιθυμητό δωμάτιο, 
ώστε να μπορεί να ενεργοποιηθεί η ανίχνευση κίνησης. Η 
ανίχνευση κίνησης αντιδρά στις αλλαγές των συνθηκών φωτισμού. 
Το Sounds of Nature Box μπορεί επίσης να κρεμαστεί στον τοίχο 
χρησιμοποιώντας το στήριγμα (7) στο πίσω μέρος. Σε κάθε 
περίπτωση, βεβαιωθείτε ότι το ηχείο (1) και ο αισθητήρας κίνησης 
(4) δεν καλύπτονται. 

Τοποθέτηση των μπαταριών
1.	Ανοίξτε τη θήκη των μπαταριών (8).
2.	Τοποθετήστε 3 μπαταρίες τύπου AA (δεν περιλαμβάνονται στην 
παράδοση) στο διαμέρισμα μπαταριών (προσέξτε τη πολικότητα!).
3.	Κλείστε ξανά τη θήκη μπαταριών (8).

Αλλαγή του καλύμματος
1.	Ανασηκώστε προσεκτικά το διαφανές κάλυμμα (5) με ένα 
κατάλληλο εργαλείο. Χρησιμοποιήστε την εγκοπή (6) στο πλάι για 
το σκοπό αυτό. 
2.	Τοποθετήστε το επιθυμητό κάλυμμα. Δώστε προσοχή στην 
ευθυγράμμιση. Το άνοιγμα για τον αισθητήρα κίνησης πρέπει να 
βρίσκεται στη σωστή θέση.
3.	Τοποθετήστε ξανά το διαφανές κάλυμμα (5). Βεβαιωθείτε ότι 
είναι σωστά ευθυγραμμισμένο.

Τακτική συντήρηση και φροντίδα
Απενεργοποιήστε τη μονάδα. Καθαρίστε τις επιφάνειες του 
περιβλήματος με ένα μαλακό, στεγνό πανί χωρίς χνούδια. Μην 
χρησιμοποιείτε καθαριστικά ή διαλύτες.

Αποκομιδή
Узнайте о возможности бесплатного приема старых 
приборов и использованных батарей у вашего дилера.
Η συσκευασία αποτελείται από φιλικό προς το περιβάλλον 
υλικό, το οποίο μπορείτε να απορρίψετε στα τοπικά σημεία 
ανακύκλωσης. Ενημερωθείτε από τον δήμο σας για τις 
επιλογές σωστής απόρριψης.
Προσέξτε τη σήμανση του υλικού συσκευασίας κατά την 
ταξινόμηση των απορριμμάτων, τα οποία επισημαίνονται 
με συντομογραφίες (b) και αριθμούς (a) με την παρακάτω 
επεξήγηση: 1–7: πλαστικά / 20–22: χαρτί και χαρτόνι / 
80–98: σύνθετα υλικά.
Ελαττωματικές ή άδειες μπαταρίες πρέπει να 
ανακυκλωθούν σύμφωνα με την οδηγία 2006/66/EΚ και τις 
σχετικές τροποποιήσεις. Επιστρέψτε τις μπαταρίες ή/και τη 
συσκευή στις προτεινόμενες εγκαταστάσεις συλλογής.
Το παρακείμενο σύμβολο σημαίνει ότι οι ηλεκτρικές και 
ηλεκτρονικές παλιές συσκευές και οι μπαταρίες θα πρέπει 
να απορρίπτονται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα, 
λόγω της ισχύουσας νομοθεσίας. Απορρίψτε τη συσκευή 
στο σημείο συλλογής του δημοτικού φορέα διαχείρισης 
απορριμμάτων.

Τεχνικά στοιχεία
Βάρος: 200 g
Διαστάσεις (Π x Υ x Β): 136 x 131 x 31 mm
Ένταση ήχου: έως 90 dB (απευθείας στον μορφοτροπέα)
Μπαταρίες: 3 x τύπου AA (δεν περιλαμβάνεται στη συσκευασία)

Τεχνικές αλλαγές
Οι παρούσες οδηγίες λειτουργίας προορίζονται μόνο για 
ενημερωτικούς σκοπούς. Το περιεχόμενό τους δεν υπόκειται σε 
σύμβαση. Όλα τα δεδομένα που δίνονται είναι μόνο ονομαστικές 
τιμές. Ο εξοπλισμός και οι επιλογές που περιγράφονται ενδέχεται 
να διαφέρουν ανάλογα με τις απαιτήσεις της εκάστοτε χώρας.

Δήλωση συμμόρφωσης
Το σήμα CE στη συσκευή επιβεβαιώνει τη συμμόρφωση.
Η δήλωση συμμόρφωσης διατίθεται στη διεύθυνση 
www.go-europe.com

Κατασκευαστής
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 | 45527 Hattingen, Γερμανία
www.go-europe.com | service@go-europe.com
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Sounds of Nature Box
Gwarancja
Drogi Kliencie, decyzja zakupu właśnie tego urządzenia sprawiła 
nam szczególną radość. W przypadku defektu prosimy o oddanie 
urządzenia w oryginalnym opakowaniu wraz z potwierdzeniem 
zakupu w tej placówce handlowej, w której dokonano zakupu.

Przeznaczenie
Urządzenie Sounds of Nature Box służy do tworzenia relaksującej 
atmosfery poprzez automatyczne odtwarzanie 4 dźwięków natury 
wbudowanych w urządzenie (nr katalogowy 8001) lub 4 dźwięków 
natury i 1 dźwięku świątecznego (nr katalogowy 8004). Czujnik 
ruchu (4) reaguje na zmiany oświetlenia i automatycznie uruchamia 
odtwarzanie dźwięków natury. Prawidłowa instalacja oraz przestrze-
ganie i stosowanie się do zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi są warunkami wstępnymi użytkowania urządzenia zgodnie 
z przeznaczeniem. Każde inne użycie jest uważane za niewłaściwe. 
Nieautoryzowane modyfikacje lub przebudowy, które nie zostały 
opisane w niniejszej instrukcji obsługi, są niedozwolone i spowodują 
uszkodzenie produktu.

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
Niebezpieczeństwo!  Ryzyko zadławienia z 
powodu małych części, materiałów opakowaniowych i 
folii ochronnej! Trzymać dzieci z dala od produktu i jego 
opakowania.

Wskazówki dotyczące użytkowania
Urządzenie Sounds of Nature Box działa wyłącznie przy użyciu 
sprawnych, prawidłowo włożonych baterii. 

Zakres dostawy
1 zestaw „Dźwięki natury”
12 wymiennych okładek (nr katalogowy 8001)
14 wymiennych okładek (nr katalogowy 8004)
1 Instrukcja obsługi

Proszę dokładnie sprawdzić zawartość opakowania. Jeśli czegoś bra-
kuje lub produkt uległ uszkodzeniu podczas transportu, NIE WOLNO 
uruchamiać zestawu Sounds of Nature!

Miejsce instalacji
Umieść urządzenie Sounds of Nature Box w wybranym pomieszcze-
niu w taki sposób, aby czujnik ruchu mógł wykrywać ruch. Czujnik 
ruchu reaguje na zmiany oświetlenia. Urządzenie Sounds of Nature 
Box można również zawiesić na ścianie za pomocą uchwytu (7) znaj-
dującego się z tyłu. W każdym razie należy uważać, aby nie zasłaniać 
głośnika (1) i czujnika ruchu (4). 

Włożyć baterie
1.	Otwórz komorę baterii (8).
2.	Włóż 3 baterie typu AA (nie wchodzą w skład zestawu) do komo-
ry baterii (zwróć uwagę na bieguny!).
3.	Zamknij ponownie komorę baterii (8).

Zmień okładkę
1.	Delikatnie unieś palcem lub odpowiednim narzędziem przezro-
czystą pokrywę (5). W tym celu należy skorzystać z nacięcia (6) 
znajdującego się z boku. 
2.	Włóż wybraną okładkę. Zwróć uwagę na ustawienie. Otwór na 
czujnik ruchu musi znajdować się we właściwym miejscu.
3.	Załóż ponownie przezroczystą pokrywę (5). Proszę zwrócić uwagę 
na prawidłowe ustawienie.

Włączanie / Wyłączanie
Aby włączyć lub wyłączyć urządzenie Sounds of Nature Box, należy 
obrócić pokrętło włączania/wyłączania (3) do momentu usłyszenia 
„kliknięcia”.

Regulacja głośności
Obróć pokrętło włączania/wyłączania (3), aby wyregulować gło-
śność urządzenia Sounds of Nature Box. Proszę ustawić głośność na 
poziom, który będzie komfortowy dla Państwa lub Państwa gości.

Zmień dźwięk natury
Naciśnij przycisk (2), aby przełączać się między 4 zapisanymi dźwię-
kami natury.

Regularna konserwacja i pielęgnacja
Wyłącz urządzenie. Wyczyść powierzchnie obudowy miękką, suchą 
ściereczką niepuszczającą włókien. Nie używaj żadnych środków 
czyszczących ani rozpuszczalników. 

Uwagi dotyczące zbycia
Zapytaj sprzedawcę o możliwość bezpłatnego odbioru 
starych urządzeń i zużytych baterii.
Opakowanie jest wykonane z materiałów przyjaznych dla 
środowiska, które można utylizować w lokalnych centrach 
recyklingu. Zapytaj lokalne władze o opcje prawidłowej 
utylizacji.
Podczas segregacji odpadów należy zwracać uwagę na 
oznakowanie materiałów opakowaniowych; są one 
oznaczone skrótami (b) i liczbami (a) o następującym 
znaczeniu: 1-7: Tworzywa sztuczne / 20-22: Papier i tektura / 
80-98: Materiały kompozytowe.
Wadliwe lub zużyte baterie należy poddać recyklingowi 
zgodnie z dyrektywą 2006/66/WE i jej poprawkami. Baterie 
i/lub urządzenie należy zwrócić do odpowiednich punktów 
zbiórki.

Nie wyrzucać produktu do śmieci pochodzących z gospodar-
stwa domowego, lecz należy oddać go do gminnego punktu 
zbiórki w celu przetworzenia odpadu! Informacje na temat 
sposobów utylizacji wyslużonego grzejinika uzyskajq Państwa 
w swoim urzędzie gminy lub urzędzie miejskim. Zużyty sprzęt 

może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludziz uwagi na 
potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji,mieszanin oraz 
części składowych. Gospodarstwo domowe spełniaważną rolę w 
przyczynianiu się do ponownego użyciai odzyskusurowców wtórnych, 
w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapiekształtuje się 
postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobrajakim jest 
czyste środowisko naturalne.

Dane techniczne
Waga: 200 g
Wymiary (szer. x wys. x gł.): 136 x 131 x 31 mm
Poziom głośności: do 90 dB (bezpośrednio przy przetworniku 
dźwięku)
Baterie: 3 sztuki baterii typu AA (nie wchodzą w skład zestawu)

Zmiany techniczne
Niniejsza instrukcja obsługi służy wyłącznie celom informacyjnym. 
Ich treść nie jest przedmiotem umowy. Wszystkie podane dane są 
wartościami nominalnymi. Opisane wyposażenie i opcje mogą się 
różnić w zależności od wymagań danego kraju.

Deklaracja zgodności
Znak CE na urządzeniu potwierdza zgodność.
Deklarację zgodności można znaleźć pod adresem:  
www.go-europe.com

Producent
GO Europe GmbH 
Zum Kraftwerk 1 | 45527 Hattingen, Niemcy
www.go-europe.com | service@go-europe.com


